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Japan-Africa Relations: New Horizons, Challenges, and 
the Role of the African Association for Japanese Studies 

Adedoyin AGUORU 
(University of Ibadan, Professor; African Association for Japanese Studies, President)

Japan-African relations since the earliest times till date is the concern of my presen-
tation, which engages the experiences which have defined Japan as a nation and also 
defined the joint experiences of the fifty-four nations that make the African continent. 
These experiences, and the resilience with which these nations have remained strategically positioned in global pol-
itics and in the international community make up the crux of the engagement of the African Association for Japa-
nese Studies in Africa. Having been colonised largely by the West, I purposively began to take interest in the East, 
particularly Japan post-World War II, to see how countries outside of Europe and the Americas that Africa related 
closely with pre and post-colonialism deconstruct their world. This presentation explicates, among other things, the 
significance of activities of the African Association for Japanese Studies in fostering mutual understanding between 
Japan and the African continent since the inception of the Association in 2017 till date. The significance of the recog-
nition and commendation it has earned from the Japanese government through its Embassy in the Federal Republic 
of Nigeria, the intellectual and academic contributions to scholarship in Nigeria and in Japan as well as institutional 
collaborations impacting trade and industry and the future prospects are also elaborated upon. It concludes on con-
cerns on contemporary perceptions of Japan about Africa that requires deconstruction and reconstruction for the 
potential diplomatic symbiotic relationship that relating with Africa offers.

開催報告

宇野田尚哉（大阪大学グローバル日本学教育研究拠点・副拠点長）

「国際日本研究」や「グローバル日本学」が語られるようになって、およそ10年が経ちました。この間に、日本の
日本研究と海外の日本研究との連携は、格段に強化されました。2017年に正式発足した「国際日本研究」コンソー
シアムに国内25機関・海外62機関が参加するに至っている点はその端的は証左ですが、大阪大学のグローバル日本
学教育研究拠点もそのような動向のなかで中核的な役割を果たしてきました。
このような連携強化は、アジア研究・日本研究の確固とした国際的学術組織がすでに存在している地域、すなわち、
北米、欧州、東アジアなどに所在する諸機関との関係を中心に進められてきました。現時点では、その成果を踏まえ
つつ、より広い地域、すなわち、「グローバル・サウス」の日本研究機関との連携強化が、喫緊の課題となっています。
「グローバル・サウス」は、政治的・経済的含意において用いられることの多い言葉ですが、本シンポジウムでは、
そのような含意を踏まえつつも、近い将来に日本研究が全面的に展開されることが期待される地域、という意味で使用
しました。今回、具体的には、アフリカ、中東、ラテンアメリカの、中核的日本研究組織・機関から登壇者をお招き
し、それぞれの地域・それぞれの国における日本研究の関心の所在や将来の展望についてお話しいただきました。こ
れを通して、それぞれの背景や特徴を理解したうえで連携するきっかけを、大阪の地において創り出すことを目指し
ました。

ところで、「グローバル・サウス」においては、日本においてとは反対に、人口が急速に増加しつつあります。少し
長い目で見れば、日本語・日本文化の学習者、そして日本研究に従事する研究者が増加する最も大きなポテンシャル
は、ここにあるといってよいでしょう。そのようなポテンシャルを秘めた人びとの知的関心において、「日本」が後景
に退いてしまうことのないようにするためには、それぞれの地域の中核的日本研究組織・機関と日本の日本研究機関
が相互理解を深め連携を強化し、両者の連携のもと日本研究のプレゼンスを高めていくことが不可欠であると考えま
す。そして、そのような新たな連携の強化は、日本における日本研究をもより豊かなものにしてくれるはずです。
今回の国際シンポジウムでは、20～30年先を見据えつつ、各地域からお招きした登壇者の先生方とともに、「グロー
バル日本学」の未来を展望するような議論を展開することが出来ました。

中東における日本語教育：エジプトを中心に

エルハディディ・アブデルラフマーン（カイロ大学専任講師）

第4次中東戦争に伴うオイルショックを契機として、中東・アフリカで初となる日本語
学科が、エジプトのカイロ大学に設置された。この出来事は中東地域における日本語教
育発展の端緒となり、その後は多くの国で日本語コースが設けられ、第二外国語として
日本語を学べる環境が整えられていった。なかでもカイロ大学の日本語学科は、中東における日本語学科開設の推進役
を果たしており、その卒業生は、サウジアラビアのキングサウド大学（1994年）やイラクのバグダッド大学における日本
語学科設立に重要な役割を担った点が注目される。
さらに、同学科にはアラブ諸国をはじめ、日本に関心を持つ中東地域の学生が入学し、日本語を専門的に学ぶ学習者

層が形成されている。現在では大学院も併設され、同学科出身の研究者・教師がエジプト国内外で日本語教育・日本研
究に携わっているほか、日本語、日本思想、日本文学などを対象とする国際学会も開催されるなど、中東における日本
語研究の中心的拠点として発展を続けている。

ブラジルの日本研究動向：サンパウロ大学を中心に 

松原モラレス礼子（サンパウロ大学准教授）

本報告はサンパウロ大学における文学部・東洋学科の日本語講座について、過去と近
年の大学院と学部の研究動向を概観すると共に、いかにブラジルという文脈で日本研究
を維持・継続できるかを考えるものである。同学部は1964年に設立、大学院は1996年で、
来年で30周年を迎えることになる。大学院は、ブラジル高等教育支援・評価機構（CAPES）がブラジル全国にある大学院
（修士・博士）のプログラムを評価し、研究を促進し、奨学金を決定して、全体の質の向上を管理している。評価の一環と
して、以前は論文の数や研究者養成、卒業後の進路のフォローなどが主な評価基準であったのに対して、最近ではアカ
デミアの枠を超えた、一般人に対する科学の波及効果やエクステンション型イベントのインパクト、基礎教育における
大学の貢献度、国際化などが重要視されていることが挙げられる。ブラジルの研究は南西（サンパウロ、リオ、ミナス、パラ
ナ州の大学）に集中していることの是正を図ったブラジル連邦政府は、北部や東北部、中東地方などの教員や大学院プロ
グラムが優遇される措置がいくつか設けられている。日本研究に特化した大学院としてスタートして本大学院は初年度
に比べると研究の対象や内容、研究生自身のプロフィールが変容、年々非日系の方が人文科学の研究に増加しているこ
とがわかる。研究内容も伝統的な国語学・日本文学から最近では漫画・アニメをはじめとするポップカルチャー、日本
語教育、移民研究などと増えてきている。
グローバル・サウスという言葉が含む問題の中に、やはり貧富の差があるだろう。ブラジルの場合、南米全体の類似

点として、教育の差異が一つの問題として出てくる。それは、最近はインクルージョンと所属意識を基軸に考える方針
でマンモス大学のサンパウロ大学においても、黒人、褐色系、先住民への補正措置として割当制度が設けられるように
なった。黒人や先住民であることは自己申告をし、高校の全課程を公立で勉強した者には大学に入れる枠が今年で50％

まで伸びている。また、門を開けるだけではなく、入学後も学力不振でドロップアウトにならないように、未然に防ぐ
対策として補助金の制度も設けられ、食事や宿泊の補助がされるようにもなっている。言語も母語を含め、研究に不可
欠な諸外国語もブルデューの言う文化資本であり、研究へのアクセスとしていかに民主的に全ての学生の手に渡るかな
ど考えるのである。日本の文部省からも留学する機会も与えられてあるが、この「日本研究」というマイナーな立場か
ら、しかもグローバル・サウスに属するブラジルで、いかに今後の日本研究の進展に貢献できるかを考えるのである。
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国際シンポジウムを終えて

Facundo GARASINO 
(Specially Appointed Lecturer, the University of Osaka Global Japanese Studies Education and Research Incubator)

What are the historical contexts and particularities of Japanese studies in countries like Nigeria, Egypt, or Brazil? 
What possibilities, challenges, and new perspectives can the field offer in Africa, the Middle East, or Latin Ameri-
ca? How can institutions and researchers in Japan cooperate with colleagues in these regions? What can Japanese 
studies in Japan learn from their endeavors? These are some of the questions we have addressed at this international 
symposium.

In discussing these questions, a primary issue arose concerning the scope, effectiveness, and limitations of the 
concept of the Global South. Like any comprehensive concept, it facilitates dialogue between different contexts while 
carrying the risk of overlooking specific problems in each region or locality. On the one hand, the Global South, as a 
geopolitical rather than a geographic category, allows for problematizing common issues among societies that share 
historical experiences and ongoing legacies of imperialism and colonial rule. In this symposium, this framework 
enabled us to debate the common legacies of Eurocentrism in shaping academic curricula and institutional practices 
that consider Japanese studies as minor and peripheral compared to European languages and research fields. In this 
regard, Japanese studies from the Global South can help Japan-based researchers and institutions to develop meth-
odological and theoretical frameworks critical of the geopolitics of knowledge. 

At the same time, important differences arose around the specific context and challenges of Japanese studies 
in each region. For instance, while using English as the primary language of academic communication has helped 
scholars in Nigeria to meaningfully connect with colleagues from multiple fields in Africa and Japan, Japanese 
studies in Egypt and Brazil have historically developed around the teaching of the Japanese language. In this situa-
tion, expanding English-based research projects and symposia is crucial for establishing new collaborative networks 
with colleagues in Africa, but it may be problematic and even detrimental in the context of Brazil, where Japanese 
language programs are struggling to obtain adequate institutional support despite strong needs in the humanities 
and sciences. Therefore, Japan-based scholars seeking to collaborate with the Global South must adopt different 
strategies and frameworks to engage with the challenges of diverse regions and institutions. 

Other important issues, however, remain to be considered for future endeavors. These include problems of 
positionality and the institutional, economic, and geopolitical implications of promoting Japanese studies from 
Japan. Failing to do so presents the risk of building mechanisms of academic extractivism, drawing resources and 
people from the Global South to serve the interests of the Global North under the banner of Global Japanese 
Studies. Thus, future endeavors should always consider what concrete measures institutions in Japan can take to 
strengthen Japanese studies in each region, and identify strategic topics and disciplines for developing joint research 
projects and collaborative educational programs. Another intriguing question is how to rethink the intricate relation-
ship between Japan and Asia within the framework of collaboration with the Global South. In this regard, insights 
on historical and ongoing legacies of colonialism and imperialism that may emerge from the Global South have the 
potential to open up alternative decolonial perspectives for reconsidering Asia in Global Japanese Studies. 

The rapid demographic and economic growth of countries in the Global South, and their growing geopoliti-
cal influence and political assertiveness, as evidenced by the emergence of the BRICS, will bring significant changes 
to international academic practices. However, as discussed in the symposium, awareness in Japan regarding Lat-
in America, Africa, and the Middle East still lags behind the rising global relevance of these regions and Japan’s 
long-standing historical ties with them. For instance, Japan has been connected to Latin America through more than 
a century of migration, which has facilitated deep diplomatic, economic, and cultural exchanges, including contem-
porary immigration from Brazil and Peru to Japan. Nevertheless, this transnational history and multicultural pres-
ent are underrepresented in Japanese institutions, public discourses, and academic production. In this context, the 
discussions in this symposium provided a first step in joint attempts to decenter the traditional flows of knowledge 
from North to South into a more equitable relationship, in which subjects in the South are also agents of knowledge 
production, and to decolonize the epistemological and institutional frameworks of Japanese Studies.

ご参加いただいた先生より

杉山欣也
金沢大学国際基幹教育院教授

日本の大学に「国際化×日本学」式の名称をもつ組織が増えた。学部・学科・副専攻な
ど教育カリキュラムと研究センターとに大別され、文系領域を席巻していると言ってよい。
かくいう私の所属大学にもグローバル文化・社会研究センターがある。
これらは大学が音頭をとって立ち上げられているが、本シンポジウムでは大学に関わる

ものと学会に関わるものの両方が紹介された。カイロ大学が核となって日本語教育拠点を
展開したエジプトと、国際的な日本学会を立ち上げて研鑽を積むアフリカ諸国と、その両
者に日系社会も加わって発展したブラジルと。地域に固有の事情を活かし日本研究を発展
させてきたことに尊敬の念を持った。
一方、日本における日本学研究組織はこれまで何をやってきたのだろうか。私の研究分

野である日本文学に関連する学会に国際学会の要件を備え、国際的格付けを取得している
学会はほとんどない。私の知る限りでは東アジアと同時代日本語文学フォーラムのオンラ
イン雑誌『跨境』のみ IFを取得している。論文もアカデミックライティングが確立されて
おらず、縦書き、参考文献欄なし、紙媒体、日本語のみ投稿可。はっきり言えばガラパゴ
ス化している。そこには自国研究であることによる甘えがありはしないか。
なぜ私がこれを記すかというと、海外の日本文学研究者に「日本の雑誌で IFを取得して
いる雑誌、英語で投稿できる雑誌はないでしょうか」と何度も聞かれるからである。そし
て現在、日本の大学院で研鑽を積んでいる留学生たちの帰国後のポストを考えるからであ
る。国内で文系研究領域がポストと資金を奪われつつあると同様、海外の日本学も同じ脅
威に晒されている。そのことに対し、想像力を発揮し、連帯しなければならないとひとり
で力んでいるのである。
国際化×日本学を旗頭にする組織は世界的なアライアンスを作り、内外問わず日本学の

存続発展を志すべきである。大阪大学グローバル日本学教育研究拠点にはその中枢となる
ポテンシャルがあると感じた。



Since IMAP/IDOC does not offer 
its own Japanese-language cours-
es, students must rely on self-di-
rected study, which becomes a 
major test of time management 
and discipline, especially given 
the standard course load of four 
to five seminars per semester. I try 
to incorporate Japanese schol-
arship whenever possible in my 
own teaching, but students often 
struggle to keep pace. Intensive 
reading in English each week is already demanding; 
adding a comparable volume of Japanese material can 
easily become overwhelming.

A deeper challenge lies in understanding Japa-
nese scholarship itself and bringing it into productive 
dialogue with English-language scholarship. Academic 
traditions and disciplinary structures in Japan—root-
ed in shared understandings, theoretical frameworks, 
scholarly lineage and audiences—have developed differ-
ently from those in the US and Europe. For example, 
scholarly “lineage” and generational knowledge trans-
mitted through enclosed groups and mentorship, such 
as kenkyūshistu, kenkyūkai (研究会), and institutional 
histories, play a crucial role in shaping the state of the 
field. 

I recognize my students’ struggles to balance and 
bridge these two scholarly worlds because of my sim-
ilar experiences: I studied Japanese art history in the 
United States and wrote my doctoral thesis on Japanese 
colonial architecture, but for my dissertation research in 
Japan I was affiliated with an architecture department, 
part of an engineering program (kōgaku) grounded in 
completely different methodologies, focuses, and aca-
demic communities. It requires tremendous effort and 
time to understand and navigate between the Japa-
nese-language and English-language scholarly worlds. 
As a result, working across them can sometimes feel like 
standing between two walls—like a stray cat unsure of 
where it belongs. I find helping students recognize, en-
gage with, and eventually participate in both scholarly 
communities remains one of the most complex and per-
sistent challenges of this work.

It was an unexpected and inspiring trip to Osaka 
on a deep winter day. I participated as a discussant at 
the Seventh Annual Osaka Graduate Conference in Jap-
anese Studies, held at Osaka University’s Minoh Cam-
pus on January 25, 2025. To my surprise, I felt energized 
after a full day of listening to presentations by nine 
graduate students from universities across Japan and 
discussing their work alongside fellow discussants (Aki-
yama Kaori, Unoda Shōya, and Nicholas Lambrecht of 

the University of Osaka and Felipe Motta of Kyoto Uni-
versity of Foreign Studies) and other attendees. I was 
deeply impressed by the students’ craft of research—
their bilingual or even trilingual abilities, their thorough 
analyses of Japanese primary sources, and their engage-
ment with both Japanese- and English-language schol-
arship. I was also inspired by the discussants’ warm and 
insightful feedback. The excitement and sense of inspi-
ration lasted long after the one-day conference.

In many ways, this experience spoke to the strug-
gles and difficulties I have encountered in my own path. 
As the presenters at the conference demonstrated, solid 
training in Japanese primary materials and academic dis-
courses, combined with an ability to engage with broad-
er scholarly conversations in English, will cultivate a 
new generation of scholars with balanced, multilingual 
intellectual mindsets. The discussions also highlighted 
that interdisciplinary research is a great strength of In-
ternational Japan Studies, as it fosters new perspectives 
and broadens the horizons of current scholarship.

Furthermore, what struck me most was how the 
conference instilled in me a sense of hope that collabora-
tions on International Japanese Studies in Japan among 
the University of Osaka, Kyushu University, and other 
institutions will help the field gain further recognition 
and thus shape its future. Gatherings like this help culti-
vate a connected community that can make kokusai-ka a 
concrete reality—through conferences, workshops, and 
inter-university collaboration. This is both exciting and 
genuinely encouraging. 

As I write this essay, I still remember the support-
ive atmosphere and inspiring discussions at the confer-
ence. The two questions asked at the opening still do 
not have easy answers, but what matters is that in the 
process of building and developing International Japa-
nese Studies, we share and connect with other scholars 
who have similar mindsets and visions.
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Column

Connecting Interdisciplinary Communities: 
Teaching and Research of 

International Japanese Studies in Japan

Gloria Yu YANG (Lecturer, Kyushu University Faculty of Humanities)

Why do people study Japan in Japan using English?
I get this question often, especially when I 

mention that I teach modern Japanese art in English 
at Kyushu University. Interestingly, I received similar 
questions when I was a PhD student in the US doing 
dissertation research on Japan fifteen years ago: If  you 
are studying Japan, why not do so in Japan?

I have never had a quick, simple answer. Over 
the past fifteen years, however, the landscape surround-
ing these questions has changed. Japanese universities 
have experienced a wave of internationalization (国際化 
kokusai-ka). Government initiatives have encouraged 
universities to establish International Japanese Studies 
programs, hire foreign faculty, conduct international col-
laborative research projects (国際共同研究 kokusai kyōdō 
kenkyū), and promote the production of scholarly pub-
lication and conference presentations in English. As a 
result, kokusai-ka has become an almost cliché, fash-
ionable umbrella term that frequently appears in dis-
cussions about the future of higher education in Japan. 

The International Master’s Program (IMAP) in 
Japanese Studies at Kyushu University was established 
in 2011 as a highlight of the university’s broader com-
mitment to internationalization. An accompanying In-
ternational Doctorate (IDOC) was introduced in 2017. 
A major turning point for the program came in 2018, 
when the number of faculty members increased signifi-
cantly. Today, the program includes five non-Japanese, 
full-time faculty members specializing in Japanese art 
history, visual culture, literature, religion, and history. 
Within Kyushu University, the IMAP/IDOC programs 
are known collectively as Kōjinbungaku (広人文学, “the 
broad study of [Japanese] humanities”) and are an inte-
gral component of the Faculty of Humanities.

The IMAP/IDOC curriculum is designed to in-
tegrate the strengths of graduate education in the US, 
Japan, and Europe. Its structure follows the model of 
American (and partially European) graduate programs, 
including methodology seminars, survey courses, in-

tensive reading workshops, and discussion-driven sem-
inars. The program maintains a notably high facul-
ty-to-student ratio, enabling individualized mentorship 
and a highly research-oriented environment. 

A distinctive component of the IMAP/IDOC 
curriculum is its one-week in situ fieldwork trip in Ja-
pan. Faculty members collaborate in planning and lead-
ing the trip, and students contribute ideas for sites relat-
ed to their individual research. The fieldwork functions 
as an intensive research seminar—with preparatory dis-
cussions, onsite presentations, and the production of 
follow-up journals and papers—as well as an important 
bonding experience, as students spend days and nights 
working and living together. In 2025, the group traveled 
to the Seto Inland Sea for the Setouchi Triennial 2025 
and to Nara for the annual Shōsōin exhibition, engag-
ing in firsthand dialogues with artworks and local com-
munities.

The success of the program owes much to the 
faculty’s shared ideals and collaborative efforts. The five 
faculty members collaborate with one another, as well 
as with Japanese colleagues and international scholars. 
They publish in English, Japanese, and Chinese, and 
participate actively in both domestic and international 
research projects, from Kaken grants in Japan to Getty 
Foundation Initiatives in the United States. The pro-
gram regularly invites scholars to deliver guest lectures 
in both English and Japanese. As a result, the IMAP/
IDOC student body is a dynamic, diverse community 
of master’s, doctoral, exchange, and research students 
from around the world. The central hub of the com-
munity is the Japanese-style “KKS” (研究室 kenkyūshit-
su), a room serving as an internal library and common 
space. 

Of course, there are great challenges for IMAP/
IDOC as a graduate program in Japanese Studies taught 
in English. The most immediate is the language barrier: 
the necessity of the ability to read in Japanese and en-
gage meaningfully with Japanese-language scholarship. 




















